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1
Segnare l’altezza delle basi a 
seconda della tipologia della 
composizione | Mark the height of 
the bases according to the type of 
composition | Marquer la hauteur 
des bases en fonction du type de 
composition | Отметьте высоту баз 
в зависимости от типа композиции

A. Per top integrati, lavabi 
sottopiano e soprapiano | For 
built-in tops, undermounted and 
countertop washbasins | Pour 
plans intégrés, lavabos encastrés 
et sur plan | Для интегрированных 
столешниц, встраиваемых 
и устанавливаемых поверх 
столешницы раковин

B. Per top lavabi in appoggio  
For sit-on washbasins 
Pour plans lavabos à poser  
Для накладных раковин

Preparazione | Preparation | Préparation | Подготовительные операции
10
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10 cm
3 7/8”

Posizionamento e fissaggio delle basi | Positioning and securing the bases 
Positionnement et fixation des meubles | Размещение и крепление тумб

2
Preparare le basi a terra prima 
dell’assemblaggio | Prepare the 
floor-standing bases before 
assembling | Préparer les meubles 
à terre avant l’assemblage 
Подготовьте тумбы на полу перед 
сборкой

3 
Estrazione dei cassetti 
Removing the drawers 
Extraction des tiroirs 
Вынимание ящиков

4 
Fissaggio della staffa di supporto 
inferiore | Securing the lower 
support bracket | Fixation de l’étrier 
de support inférieur | Крепление 
нижнего опорной скобы
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5 
Fissaggio a muro delle basi, 
posizionando le basi a livella e 
regolando le attaccaglie  
Wall-mounting the bases, positioning 
the bases level and adjusting the 
brackets | Fixation murale des 
meubles, positionnement des 
meubles au niveau et réglage des 
fixations | Крепление к стене тумб, 
выровняв тумбы горизонтально с 
помощью уровня и отрегулировав 
мебельные навесы

=

=

=

=

4 B 
Fissaggio dello zoccolo per le
basi a terra | Fixing the plinth for 
floor units | Fixation du socle pour 
bases au sol | Крепление плинтуса 
для наземных баз



Puro Collection6

7 
Montaggio della gola  
Groove assembly 
Assemblage de la gorge 
Сборка паза

Posizionamento e fissaggio delle basi | Positioning and securing the bases 
Positionnement et fixation des meubles | Размещение и крепление тумб

6 
Regolazione delle attaccaglie 
Adjusting the adjustment brackets 
Réglage des fixations 
Отрегулировав мебельные навесы
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8
Unione laterale della base 
utilizzando le viti in dotazione | Side 
clamping of the bases using the 
supplied screws | Assemblage latéral 
des meubles à l’aide des vis fournies 
Боковое соединение тумб при 
помощи винтов из комплекта 
поставки

9 
Fissaggio al muro della catenaria 
con tasselli da Ø 10mm  
Wall-mounting the catenary with 
Ø 10mm dowels | Fixation murale 
de la caténaire avec des chevilles 
de Ø 10mm | Крепление к стене 
подвесных реек дюбелями Ø 10 мм

10 
Fissaggio della staffa di supporto 
inferiore | Securing the lower 
support bracket | Fixation de l’étrier 
de support inférieur | Крепление 
нижнего опорной скобы
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1

2

2

1

12 
Top in marmo e vetro | Top made of 
marble and glass | Plan en marbre 
et en verre | Мраморная или 
стеклянная столешница
 
Per il fissaggio usare del silicone 
neutro per specchi | For installation, 
use neutral silicone for mirrors 
Pour la fixation, utiliser du silicone 
neutre pour miroir | Для крепления 
использовать бесцветный силикон 
для зеркал

11
Top in laccato e essenza | Top in 
lacquer and veneers | Pour plans en 
laque et essence | окрашенная и 
деревянная столешница

Per il fissaggio usare del silicone 
neutro per specchi | For installation, 
use neutral silicone for mirrors 
Pour la fixation, utiliser du silicone 
neutre pour miroir | Для крепления 
использовать бесцветный силикон 
для зеркал

Posizionamento e fissaggio dei top | Positioning and fixing of tops | Positionnement 
et fixation des plans | Размещение и крепление столéшниц 
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kg

kg

kg

13 
Top integrato sp. 1,9 cm 3/4” e 2 cm 
3/4” | Built-in top th. 1,9 cm 3/4”and 
2 cm 3/4” | Plan intégré sp. 1,9 cm 
3/4”et 2 cm 3/4” | Интегрированная 
столешница тол. 1,9 cm 3/4” и 2 cm 
3/4”
 
Per il fissaggio usare del silicone 
neutro per specchi | For installation, 
use neutral silicone for mirrors 
Pour la fixation, utiliser du silicone 
neutre pour miroir | для крепления 
использовать бесцветный силикон 
для зеркал
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14
Top integrato sp. 11,9 cm 4 5/8” in 
milltek e corian | Built-in top th. 
4 5/8” in milltek and corian Plan 
intégré sp. 11,9 cm 4 5/8” en milltek 
et corian | Интегрированная 
столешница тол. 11,9 cm 4 5/8” из 
milltek и corian 

Per il fissaggio usare del silicone 
neutro per specchi | For installation, 
use neutral silicone for mirrors 
Pour la fixation, utiliser du silicone 
neutre pour miroir | Для крепления 
использовать бесцветныи силикон 
для зеркал

kg

kg

kg

Posizionamento e fissaggio dei top | Positioning and fixing of tops | Positionnement 
et fixation des plans | Размещение и крепление столéшниц 



11Manuale istruzioni e montaggio | Instruction and assembly manual | Manuel d’instructions et de montage
Перевод оригинальных инструкций по эксплуатации и монтажу

5
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15
Top sp. 1,9 cm 3/4” e 2 cm 3/4” in 
marmo in appoggio alle basi | Top 
th. 1,9 cm 3/4” and 2 cm 3/4” in 
marble resting on the bases | Top sp. 
1,9 cm 3/4” et 2 cm 3/4” en marbre 
reposant sur les socles | Накладная 
из мраморы столешница тол. 1,9 
cm 3/4” и 2 cm 3/4”

Prima del montaggio del top 
posizionare, fissare e regolare 
la staffa | Before assembling the 
top, position, fix and adjust the 
bracket | Avant de monter le 
plan, positionnez, fixez et ajustez 
le support | Перед установкой 
столешницы установите, закрепите 
и отрегулируйте кронштейн
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16
Segnare l’altezza delle basi a 
seconda della tipologia della 
composizione | Mark the height of 
the brackets depending on the type 
of composition | Marquez la hauteur 
des supports selon le type de 
composition | Отметьте высоту баз 
в зависимости от типа
композиции

A. Per top integrati e lavabi 
soprapiano | For integrated tops 
and countertop washbasins | 
Pour plans de travail intégrés 
et lavabos à poser | Для 
интегрированных столе́шниц и 
раковин на столешницу

B. Per top integrati Strict
For Strict integrated tops
Pour les tops intégrés Strict 
Для интегрированных 
столе́шниц Strict

C. Per top lavabi in appoggio
For sit-on washbasins 
Pour plans lavabos à poser 
Для накладных раковин

X = H - (h washbasin + 2 cm 3/4")

H X

2
3/4"

2,5
1"

2,5
1"

W. TopC.

Posizionamento e fissaggio dei top sospesi | Positioning and fixing of suspended tops
Positionnement et fixation des plateaux suspendus | Размещение и крепление 
столешницы
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17
Fissaggio a muro delle staffe e 
posizionamento del top | Wall fixing 
of the brackets and positioning 
of the top | Fixage au mur des 
supports et positionnement du 
plan | Кронштейн имеет настенное 
крепление и размешается на 
столешнице

12

12

18
Fissaggio e regolazione del top
Fixing and adjusting the top
Fixage et réglage du plan 
Установка и регулировка 
столешницы
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19 
Lavabi in appoggio 
Sit-on washbasins 
Vasques à poser 
Накладная раковина

20 
Lavabi soprapiano (a) 
Above counter washbasins (a) 
Vasques sur plan (a) 
Раковина, устанавливаемая на 
столешницу (a)
 
Per il fissaggio usare del silicone 
neutro per specchi | For installation, 
use neutral silicone for mirrors 
Pour la fixation, utiliser du silicone 
neutre pour miroir | Для крепления 
использовать бесцветный 
силикон для зеркал

a

Posizionamento e fissaggio dei lavabi | Positioning and securing of washbasins 
Positionnement et fixation des vasques | Размещение и крепление раковины
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1

2
3

22
Lavabi sottopiano per top in vetro 
Undermounted washbasins for glass 
top | Vasques sous plan pour plans 
en verre | Встраиваемая раковина 
для стеклянной столешницы 	
	
Per il fissaggio dei lavabi utilizzare 
i braccetti in dotazione | Use 
the supplied arms to secure 
the washbasins | Pour la fixation 
des vesques, utilisez les bras en 
dotation Для крепления раковины 
использовать кронштейны из 
комплекта поставки

21 
Lavabi sottopiano per top in marmo 
Undermounted washbasins for marble 
Vasques sous plan pour plans en 
marbre | Встраиваемая раковина для
мраморной столешницы

Prima di fissare il top alle basi fissare 
il lavabo al top con il silicone neutro 
per specchi e viti in dotazione | Before 
securing the top to the bases, secure 
the washbasin to the top with neutral 
silicone for mirrors and the supplied 
screws | Avant de fixer le plan aux 
meubles, fixer le lavabo sur le plan 
avec du silicone miroir neutre et les vis 
fournies | Перед тем, как прикрепить 
столешницу к тумбе, прикрепите 
раковину к столешнице бесцветным 
силиконом для зеркал и винтами из 
комплекта поставки
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1

1
2

2

2

24 
Sgancio del frontale
Releasing drawer front
Décrochage de la façade
Снятие фасада

23 
Smontaggio dei cassetti 
Removing the drawers
Démontage des tiroirs
Демонтаж ящиков

Cassetti | Drawer | Tiroirs | Schubladen | Ящики
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2

3 1

3

2
1

2

2

1

1

1 +/- 2 mm

2 3

1 +/- 1,5 mm

Regolare su 
entrambi i lati

25 
Regolazione cassetti 
Adjusting the drawers 
Réglage des tiroirs 
Регулировка ящиков

26 
Montaggio delle placchette di 
copertura | Fitting the cover 
plates | Assemblée des plaques 
de recouvrement | Монтаж 
закрывающих элементов
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max. ± 3 mm

 ± 2 mm

+3 | - 2 mm+3 | - 2 mm

max. ± 3 mm

 ± 2 mm

+3 | - 2 mm+3 | - 2 mm

max. ± 3 mm

 ± 2 mm

+3 | - 2 mm+3 | - 2 mm

Ante | Doors | Ante | Portes | Створки

27 
Regolazione cerniere
Hinge adjustment 
Réglage des charnières 
Регулировка петель 
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21

28 
Attivazione del sistema di 
ammortizzazione | Activation of 
the damping system | Activation 
du système d’amortissement
Подключение амортизационной 
системы

Disattivazione del sistema di 
ammortizzazione | Deactivation of 
the damping system | Désactivation 
du système d’amortissement
Отключение амортизационной 
системы
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B
D.

F.

A
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G.

A

C
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B
E.

29 
A. vedi passaggio 4 | See section 4
Voir passage 4 | Виден проход 4

B. vedi passaggio 5 | See section 5
Voir passage 5 | Виден проход 5

C. vedi passaggio 10 | See section 10
Voir passage 10 | Виден проход 10

D. Pensili | Wall units | Meubles 
hauts | Навесные шкафы

E. Specchiera contenitore esterna 
External mirror unit cabinet I Miroir 
de rangement externe | Наружный 
зеркальный шкафчик

F. Colonne | Columns | Colonnes
Пеналы

G. Semicolonne | Semi-columns  
Semi-colonnes | Полупеналы

Specchiera contenitore semincasso e incasso | Recessed and semi-recessed mirror 
unit cabinet | Miroir de rangement semi encastré et encastré | Зеркальный шкафчик 
полувстраиваемый и встраиваемый полностью
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30 
Posizionamento
Positioning
Positionnement 
Размещение

31 
Segnatura dei fori 
Marking the holes 
Marquage des trous 
Маркировка отверстий

32
Togliere la specchiera e forare
Remove the mirror and drill the 
holes 
Retirer le miroir et percer
Удалить зеркало и выполнить 
отверстия

Specchiera contenitore semincasso e incasso | Recessed and semi-recessed 
mirror unit cabinet | Miroir de rangement semi encastré et encastré | Зеркальный 
шкафчик полувстраиваемый и встраиваемый полностью
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33 
Riposizionare la specchiera 
Reposition the mirror
Repositionner le miroir 
Установить на место зеркало

34 
Fissare la specchiera
Secure the mirror
Fixer le miroir
Прикрепить зеркало



Raccomandazioni per il montaggio 

Prima di procedere al montaggio del mobile assicurarsi che tutti  
i pezzi siano integri e privi di vizi.  
Qualora risultassero danneggiate le parti rivolgersi al rivenditore  
o a Noorth Milldue s.p.a.
La ditta declina ogni responsabilità qualora fossero riscontrati 
problemi o vizi dopo il montaggio del mobile stesso.

Assembly recommendations 
 
Before assembling the cabinet, make sure that all pieces  
are intact and without any defects. 
Should any parts be damaged, please contact the dealer  
or Noorth Milldue s.p.a
The company declines all liability should any problems  
or defects be detected after installing the said cabinet. 
 

Conseils pour le montage 
 
Avant de procéder au montage du meuble, s’assurer que tous  
les éléments sont intacts et sans défauts. 
Si les pièces sont endommagées, contacter votre revendeur  
ou Noorth Milldue s.p.a
L’entreprise décline toute responsabilité si des problèmes ou des 
défauts sont constatés après le montage du meuble lui-même.
 
 
Рекомендации по монтажу 
 
Прежде чем приступить к сборке мебели, убедитесь, 
что все детали без повреждений и не имеют дефектов. 
Если детали повреждены, обратитесь к дилеру или 
в компанию Noorth Milldue s.p.a
компания не несет никакой ответственности в случае 
обнаружения проблем или дефектов после сборки мебели.

noorth.it
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Composizione a sbalzo 
Cantilever composition 
Composition en porte-à-faux 
Подвесной композиции
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Montaggio della composizione a sbalzo | Assembly of the cantilever composition 
Assemblage de composition en porte-à-faux | Сборка подвесной композиции

1
Montaggio della struttura portante 
in metallo e del pannello di 
rivestimento frontale | Mounting the 
metal stud and its front cover 
Montage de la structure de 
support en métal et du panneau 
de revetement frontal | Монтаж 
металлической несущей 
конструкции и фронтальной 
отделочной панели 

Fissare la struttura a pavimento
Fixing the structure onto the floor
Fixage de la structure au sol
Крепление конструкции к полу
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2
Montaggio dei pannelli rivestimento 
laterali e retro | Mounting the rear 
and side covers | Montage des 
panneaux revetement lateraux et 
posterieur | Монтаж боковых и 
задних облицовочный панелей
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Montaggio della composizione a sbalzo | Assembly of the cantilever composition 
Assemblage de composition en porte-à-faux | Сборка подвесной композиции

3
Fissaggio pannello di chiusura della 
struttura | Fixing the closing panel 
of the structure | Fixage du panneau 
de fermeture de la structure
Крепление облицовочной панели 
к конструкции
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4
A. Montaggio della staffa e dello 
schienale alla struttura in metallo 
Mounting the finish back panel to 
the metal stud | Montage de l’étrier 
et du dossier à la structure en métal 
Монтаж кронштейна и спинки к 
металлической конструкции

B. Fissaggio mobili alla staffa e vedi 
passaggio 7 | Fixing the vanity units to 
the finish back panel and see section 
7 | Fixage des meubles à l’étrier et 
voir passage 7 | Крепление мебели к 
кронштейну и виден проход 7

ok

A.

B.
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